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Bem-vindos ao A2! | Angekommen 
 
Nico, Yara e Tarek comem juntos no restaurante. Nico e Tarek finalmente 
descobrem por que Yara foi para Zurique tão de repente. E eles também 
ficam sabendo onde ela se sente em casa. 
 
 
Transcrição 
 
YARA: 
Danke, Tarek. Sehr, sehr lecker! 
 
NICO: 
Mhm! 
 
TAREK: 
Freut mich, dass es euch geschmeckt hat! 
 
YARA: 
Es ist schön, wieder hier zu sein. Ich hatte fast ein bisschen Heimweh. 
 
NICO: 
Heimweh? Du hast Spanien vermisst? 
 
YARA: 
Nein. Spanien ist mein Heimatland. Ich komme aus Spanien, aber mein Zuhause ist 
Deutschland. Und Deutschland hab ich vermisst. 
 
TAREK: 
Ja, das verstehe ich. Deutschland ist auch mein Zuhause. Ich komme zwar aus der 
Türkei, aber ich wohn schon sehr lange hier. 
 
NICO: 
Wie lange lebst du schon in Deutschland? 
 
TAREK: 
Ich bin vor 30 Jahren mit meinen Eltern hierhergekommen. 
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YARA: 
Ich bin vor 15 Jahren als Au-pair-Mädchen nach Deutschland gekommen. Das Land 
war fremd, die Sprache auch. Ich meine, ich war froh. Ich wollte Spanien verlassen 
und in Deutschland studieren. Aber es war nicht immer leicht. Alles war neu. Ich hatte 
Glück. Ich hatte Hilfe. Es ist wichtig, dass man Hilfe hat in so einer Situation. Ich hatte 
meine Freundin. 
 
TAREK: 
Du meinst Sarah? 
 
YARA: 
Mhm. 
 
NICO: 
Wer ist Sarah? 
 
YARA: 
Meine beste Freundin. Vor fünf Jahren ist sie in die Schweiz zurückgegangen. Vor ein 
paar Wochen habe ich einen Anruf von Sarah bekommen. Ihr Vater ist gestorben. 
 
TAREK: 
Oh nein. 
 
YARA: 
Mhm. Es war schlimm. Sie hat meine Hilfe gebraucht. Ich hab meine Sachen gepackt 
und bin nach Zürich geflogen. 
 
TAREK: 
Warum hast du denn nichts gesagt? 
 
YARA: 
Und was ist mit dir? Wie lang willst du eigentlich bleiben? 
  



 
Nicos Weg | A2 
Transcrição e vocabulário 

 
 

 
 
 
Deutsch zum Mitnehmen | dw.com/nico/portuguese | © Deutsche Welle | Seite 3 / 4 

Vocabulário (da transcrição e da lição) 
 
der Anfang, die Anfänge – começo 
 
der Anruf, die Anrufe – telefonema 
 
sich etwas an|sehen – ver algo/passar os olhos 
sieht an, sah an, hat angesehen 

 
auf jemanden/etwas auf|passen – cuidar de alguém/algo 
passt auf, passte auf, hat aufgepasst 

 
der Au-Pair-Junge, die Au-Pair-Jungen – o au pair 
Kurzform: der Au-Pair, die Au-Pairs 

 
das Au-Pair-Mädchen, die Au-Pair-Mädchen  – a au pair 
Kurzform: die Au-Pair, die Au-Pairs 

 
dass – que 
 
etwas/jemanden finden – encontrar algo/alguém 
findet, fand, hat gefunden 

 
fremd – estranho/desconhecido 
fremder, am fremdesten 

 
höchstens – no máximo 
 
die Information, die Informationen – informação 
Kurzform: die Info, die Infos 

 
inklusive – inclusive 
 
mindestens – pelo menos 
 
(etwas) packen – empacotar 
packt, packte, hat gepackt 

 
die Situation, die Situationen – situação 
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das Taschengeld, die Taschengelder – mesada 
Plural selten 

 
die Türkei – Turquia 
nur Singular, immer mit Artikel 

 
die Unterkunft, die Unterkünfte – acomodação 
 
etwas verdienen – ganhar algo (salário) 
verdient, verdiente, hat verdient 

 
etwas/jemanden verlassen – abandonar algo/alguém 
verlässt, verließ, hat verlassen 

 
die Verpflegung, die Verpflegungen – alimentação 
Plural selten 

 
warum – por que 
 
weil – porque 
 
weinen – chorar 
weint, weinte, hat geweint 

 
weshalb – por que 
 
wieso – por que 
 
das Zuhause – casa/lar 
nur Singular 

 
zwar ..., aber – de fato..., mas 


